
Sensorveiledning rus1102. 

 

Muntlig eksamen har tre deler (tekstlesning russisk, oversettelse fra russisk og 

grammatikkspørsmål = del 1; kommentarer/oversettelse fra norsk til russisk = del 2; samtale om 

russisk tekst = del 3). Hver del teller 1/3 for endelig karakter. 

 

Alle tekstene i alle delene av eksamen er kjente og gjennomgått i løpet av semesteret. Vi 

forventer derfor at studenten har god kjennskap til tekstene og kan oversette på sparket fra 

russisk til norsk, og fra norsk til russisk. Vi tar opp grammatiske fenomener som vi har arbeidet 

med på seminarene og forventer gode svar, men legger liten vekt på presis grammatisk 

terminologi. 

 

Samtalen på russisk (del 3) penses inn på studentens favoritt-tema fra denne delen av pensum 

(som utgjør 8-10 korte autentiske tekster). Vi krever ikke et veldig høyt ferdighetsnivå på 

samtalen, men forventer at studenten har innøvd noen nøkkelfraser på russisk om sine favoritt-

tema. 
 


